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CV CX 43-130

91400

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Aguja del vibrador (ø43)Pièce de vibrateur (ø43)Vibrating piece (ø43)Rüttlerflasche (ø43)9111701

Anillo de bloqueo Bague de serrageClamping ringKlemmring9112302

Manguito protector 1,3 mEnveloppe protectrice 1,3 mProtective sheathing 1,3 mSchutzmantel 1,3 m9111303

Abrazadera de mangueraPince de tuyauHose clampSchlauchschelle9111904

Clavo Clou canneléSlotted pinSenkkerbnagel9111805

Eje flexible 1,3 m cpl.Arbre flexible 1,3 m cpl.Flexible drive shaft 1,3 m cpl.Biegsame Welle 1,3 m kpl.9112006

Manguera protectora 1,3 mTuyau protecteur 1,3 mProtective hose 1,3 mSchutzschlauch 1,3 m9112106.01

Base del eje 1,3 mÂme d'arbre 1,3 mShaft core 1,3 mWellenseele 1,3 m2003106.02

Resorte de bloqueoRessort d'arrêtLocking springSperrfeder2003306.03

Maleta plásticaMallette en matière plastiquePlastic caseKunststoffkoffer2004099

08071

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Juego de hilos con interruptorJeu de cordons avec interrupteurBraid set with switchLitzensatz m.Schalter0810001

Chapa guia aireDiffuseur BaffleLuftleitscheibe0845002

Tornillo alomado Vis à tête bombéeRounded head screwLinsenschraube0846003

Rueda de ajuste cpl.Adjusting wheel cpl.Roue de réglage cpl.Stellrad vollst.0847004

Corredera de conexionCurseur de commandeSwitch slideSchaltschieber0814005

Varilla de conexionBielle d'attaqueSwitch rodSchaltstange0848006

Muelle de tracciónRessort de tractionTension springZugfeder0849007

Corredera de bloqueoCurseur d'arrêtLocking slideArretierschieber0852008

Tornillo de cabeza redondaVis à tête cylindriqueSlotted pan head screw Linsenblechschraube0803009

Rótulo indicador CAS 18x18 PMMAPanneau indicateur CAS 18x18 PMMAInformation sign CAS 18x18 PMMAHinweisschild CAS 18x18 PMMA0857010

Unidad electrónica WS 18 BL WVB-1100Carte électroniqueElectronic unitElektronik-Einheit0822011

Carcasa de motor cpl. Sideswitch 18-11Carter du moteur cpl.Motor housing cpl.Motorgehäuse vollst.0824012

Palanca de bloqueo cpl.Levier de blocage cpl.Locking lever cpl.Arretierhebel vollst.0825013

Placa de características 13057000 WVB1Plaque signalétiqueRating plateLeistungsschild0832014

Filtro cpl.Filtre cpl.Filter cpl.Filter vollst.0833015

Estator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator vollst., W18-11 BL0835016

Bloqueo cpl.Dispositif de verrouillage cpl.Latch cpl.Verriegelung vollst.0859017

Resorte de presionRessort de pressionPressure springDruckfeder0837018

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes
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002



CV CX 43-130

Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor vollst. W110821019

Disco de tapaÉcran de protectionCover plateAbdeckscheibe0855020

Engranaje planetario cpl.Engrenage planétairePlanetary gearPlanetengetriebe1806021

Arbol con cuadrado interiorArbre carré femelleFemale square drive shaftInnenvierkantwelle0800221.01

BoquillaDouille de serrageClamp sleeveKlemmhülse0801921.02

Cojinete de bolas 12x28x8Roulement à billes 12x28x8Deep groove ball bearing 12x28x8Rillenkugellager, 12x28x83502021.03

Arandela de seguridadCirclipRetaining ringSicherungsring0800521.04

Adaptador de motorAdaptateur de moteurMotor adapterMotoradapter0804521.05

Anillo "o"Joint toriqueO-ringO-Ring0800921.06

Soporte planetarioSupport planétaire avec épinglesPlanet carrier with pinsPlanetenträger mit Stifte0804821.07

Corona de agujasCage à aiguillesNeedle roller and cageNadelkranz0801221.08

Rueda planetariaPignon planétairePlanet wheelPlanetenrad0801321.09

Rueda dentada interiorCouronne à denture interneAnnulus gearHohlrad0801421.10

Arandela de topeRondelle de butéeButting washerAnlaufscheibe0804721.11

Tornillo alomado Vis à tête bombée Rounded head screw Linsenkopfschraube0805722

BridaBrideFlangeFlansch3601523

Cinturón 110 cmCeinture 110 cmStrap 110 cmHaltegurt 110 cm0766024

Armella M8x25Piton M8x25Eye screw M8x25Ringschraube M8x250766125

Fijación para correaFixation de ceintureFixing shoulder strapBefestigung für Haltegurt0801826

Tuerca hexagonal M8Ecrou hexagonal M8Hexagonal nut M86kt Mutter M80801727

Rueda dentadaPignon de commandeDriving pinionAntriebsritzel3201128

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes
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CV CX 43-200

91500

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Aguja del vibrador (ø43)Pièce de vibrateur (ø43)Vibrating piece (ø43)Rüttlerflasche (ø43)9111701

Anillo de bloqueo Bague de serrageClamping ringKlemmring9112302

Manguito protector 2,0 mEnveloppe protectrice 2,0 mProtective sheathing 2,0 mSchutzmantel 2,0 m9121303

Abrazadera de mangueraPince de tuyauHose clampSchlauchschelle9111904

Clavo Clou canneléSlotted pinSenkkerbnagel9111805

Eje flexible 2,0 m cpl.Arbre flexible 2,0 m cpl.Flexible drive shaft 2,0 m cpl.Biegsame Welle 2,0 m kpl.9121406

Manguera protectora 2,0 mTuyau protecteur 2,0 mProtective hose 2,0 mSchutzschlauch 2,0 m9121506.01

Base del eje 2,0 mÂme d'arbre 2,0 mShaft core 2,0 mWellenseele 2,0 m3220006.02

Resorte de bloqueoRessort d'arrêtLocking springSperrfeder2003306.03

Maleta plásticaMallette en matière plastiquePlastic caseKunststoffkoffer2004099

08071

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Juego de hilos con interruptorJeu de cordons avec interrupteurBraid set with switchLitzensatz m.Schalter0810001

Chapa guia aireDiffuseur BaffleLuftleitscheibe0845002

Tornillo alomado Vis à tête bombéeRounded head screwLinsenschraube0846003

Rueda de ajuste cpl.Adjusting wheel cpl.Roue de réglage cpl.Stellrad vollst.0847004

Corredera de conexionCurseur de commandeSwitch slideSchaltschieber0814005

Varilla de conexionBielle d'attaqueSwitch rodSchaltstange0848006

Muelle de tracciónRessort de tractionTension springZugfeder0849007

Corredera de bloqueoCurseur d'arrêtLocking slideArretierschieber0852008

Tornillo de cabeza redondaVis à tête cylindriqueSlotted pan head screw Linsenblechschraube0803009

Rótulo indicador CAS 18x18 PMMAPanneau indicateur CAS 18x18 PMMAInformation sign CAS 18x18 PMMAHinweisschild CAS 18x18 PMMA0857010

Unidad electrónica WS 18 BL WVB-1100Carte électroniqueElectronic unitElektronik-Einheit0822011

Carcasa de motor cpl. Sideswitch 18-11Carter du moteur cpl.Motor housing cpl.Motorgehäuse vollst.0824012

Palanca de bloqueo cpl.Levier de blocage cpl.Locking lever cpl.Arretierhebel vollst.0825013

Placa de características 13057000 WVB1Plaque signalétiqueRating plateLeistungsschild0832014

Filtro cpl.Filtre cpl.Filter cpl.Filter vollst.0833015

Estator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator vollst., W18-11 BL0835016

Bloqueo cpl.Dispositif de verrouillage cpl.Latch cpl.Verriegelung vollst.0859017

Resorte de presionRessort de pressionPressure springDruckfeder0837018

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes

1/2
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CV CX 43-200

Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor vollst. W110821019

Disco de tapaÉcran de protectionCover plateAbdeckscheibe0855020

Engranaje planetario cpl.Engrenage planétairePlanetary gearPlanetengetriebe1806021

Arbol con cuadrado interiorArbre carré femelleFemale square drive shaftInnenvierkantwelle0800221.01

BoquillaDouille de serrageClamp sleeveKlemmhülse0801921.02

Cojinete de bolas 12x28x8Roulement à billes 12x28x8Deep groove ball bearing 12x28x8Rillenkugellager, 12x28x83502021.03

Arandela de seguridadCirclipRetaining ringSicherungsring0800521.04

Adaptador de motorAdaptateur de moteurMotor adapterMotoradapter0804521.05

Anillo "o"Joint toriqueO-ringO-Ring0800921.06

Soporte planetarioSupport planétaire avec épinglesPlanet carrier with pinsPlanetenträger mit Stifte0804821.07

Corona de agujasCage à aiguillesNeedle roller and cageNadelkranz0801221.08

Rueda planetariaPignon planétairePlanet wheelPlanetenrad0801321.09

Rueda dentada interiorCouronne à denture interneAnnulus gearHohlrad0801421.10

Arandela de topeRondelle de butéeButting washerAnlaufscheibe0804721.11

Tornillo alomado Vis à tête bombée Rounded head screw Linsenkopfschraube0805722

BridaBrideFlangeFlansch3601523

Cinturón 110 cmCeinture 110 cmStrap 110 cmHaltegurt 110 cm0766024

Armella M8x25Piton M8x25Eye screw M8x25Ringschraube M8x250766125

Fijación para correaFixation de ceintureFixing shoulder strapBefestigung für Haltegurt0801826

Tuerca hexagonal M8Ecrou hexagonal M8Hexagonal nut M86kt Mutter M80801727

Rueda dentadaPignon de commandeDriving pinionAntriebsritzel3201128

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes
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CV CX 43-300

91600

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Aguja del vibrador (ø43)Pièce de vibrateur (ø43)Vibrating piece (ø43)Rüttlerflasche (ø43)9111701

Anillo de bloqueo Bague de serrageClamping ringKlemmring9112302

Manguito protector 3,0 mEnveloppe protectrice  3,0 mProtective sheathing 3,0 mSchutzmantel 3,0 m9131303

Abrazadera de mangueraPince de tuyauHose clampSchlauchschelle9111904

Clavo Clou canneléSlotted pinSenkkerbnagel9111805

Eje flexible 3,0 m cpl.Arbre flexible 3,0 m cpl.Flexible drive shaft 3,0 m cpl.Biegsame Welle 3,0 m kpl.9131406

Manguera protectora 3,0 mTuyau protecteur 3,0 mProtective hose 3,0 mSchutzschlauch 3,0 m9131506.01

Base del eje 3,0 mÂme d'arbre 3,0 mShaft core 3,0 mWellenseele 3,0 m7970206.02

Resorte de bloqueoRessort d'arrêtLocking springSperrfeder2003306.03

Maleta plásticaMallette en matière plastiquePlastic caseKunststoffkoffer2004099

08071

Pos. Art-Nr. Bezeichnung Désignation DenominaciónItem

Juego de hilos con interruptorJeu de cordons avec interrupteurBraid set with switchLitzensatz m.Schalter0810001

Chapa guia aireDiffuseur BaffleLuftleitscheibe0845002

Tornillo alomado Vis à tête bombéeRounded head screwLinsenschraube0846003

Rueda de ajuste cpl.Adjusting wheel cpl.Roue de réglage cpl.Stellrad vollst.0847004

Corredera de conexionCurseur de commandeSwitch slideSchaltschieber0814005

Varilla de conexionBielle d'attaqueSwitch rodSchaltstange0848006

Muelle de tracciónRessort de tractionTension springZugfeder0849007

Corredera de bloqueoCurseur d'arrêtLocking slideArretierschieber0852008

Tornillo de cabeza redondaVis à tête cylindriqueSlotted pan head screw Linsenblechschraube0803009

Rótulo indicador CAS 18x18 PMMAPanneau indicateur CAS 18x18 PMMAInformation sign CAS 18x18 PMMAHinweisschild CAS 18x18 PMMA0857010

Unidad electrónica WS 18 BL WVB-1100Carte électroniqueElectronic unitElektronik-Einheit0822011

Carcasa de motor cpl. Sideswitch 18-11Carter du moteur cpl.Motor housing cpl.Motorgehäuse vollst.0824012

Palanca de bloqueo cpl.Levier de blocage cpl.Locking lever cpl.Arretierhebel vollst.0825013

Placa de características 13057000 WVB1Plaque signalétiqueRating plateLeistungsschild0832014

Filtro cpl.Filtre cpl.Filter cpl.Filter vollst.0833015

Estator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator cpl. W18-11 BLStator vollst., W18-11 BL0835016

Bloqueo cpl.Dispositif de verrouillage cpl.Latch cpl.Verriegelung vollst.0859017

Resorte de presionRessort de pressionPressure springDruckfeder0837018

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes

1/2
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CV CX 43-300

Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor cpl. W11Rotor vollst. W110821019

Disco de tapaÉcran de protectionCover plateAbdeckscheibe0855020

Engranaje planetario cpl.Engrenage planétairePlanetary gearPlanetengetriebe1806021

Arbol con cuadrado interiorArbre carré femelleFemale square drive shaftInnenvierkantwelle0800221.01

BoquillaDouille de serrageClamp sleeveKlemmhülse0801921.02

Cojinete de bolas 12x28x8Roulement à billes 12x28x8Deep groove ball bearing 12x28x8Rillenkugellager, 12x28x83502021.03

Arandela de seguridadCirclipRetaining ringSicherungsring0800521.04

Adaptador de motorAdaptateur de moteurMotor adapterMotoradapter0804521.05

Anillo "o"Joint toriqueO-ringO-Ring0800921.06

Soporte planetarioSupport planétaire avec épinglesPlanet carrier with pinsPlanetenträger mit Stifte0804821.07

Corona de agujasCage à aiguillesNeedle roller and cageNadelkranz0801221.08

Rueda planetariaPignon planétairePlanet wheelPlanetenrad0801321.09

Rueda dentada interiorCouronne à denture interneAnnulus gearHohlrad0801421.10

Arandela de topeRondelle de butéeButting washerAnlaufscheibe0804721.11

Tornillo alomado Vis à tête bombée Rounded head screw Linsenkopfschraube0805722

BridaBrideFlangeFlansch3601523

Cinturón 110 cmCeinture 110 cmStrap 110 cmHaltegurt 110 cm0766024

Armella M8x25Piton M8x25Eye screw M8x25Ringschraube M8x250766125

Fijación para correaFixation de ceintureFixing shoulder strapBefestigung für Haltegurt0801826

Tuerca hexagonal M8Ecrou hexagonal M8Hexagonal nut M86kt Mutter M80801727

Rueda dentadaPignon de commandeDriving pinionAntriebsritzel3201128

Änderungen vorbehalten
Subject to technical changes
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